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Chuda Nhat 4 Mua Chay

2Cor 5,17-21 2 Corinthians 5:17-21
Hay giao hoa véi Thién Chua (2Cor 5,20)
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These four words from St. Paul are a great
summary of what Lent is all about. But just
what does it mean to “be reconciled to God” (2
Corinthians 5:20)?

For Paul, reconciliation with God meant to be
restored to God’s favor. He taught that we have
all turned away from God through sin, but that
in Christ, God has brought us back. By coming
into this world as a man and offering himself
on the cross, Jesus has repaired the breach in
our relationship with God. He has done
something we could never do on our own. “All
this,” Paul wrote, “is from God, who has
reconciled us to himself through Christ” (2
Corinthians 5:18). Now the Lord asks us to
receive the favor he holds out to us.

And what favor it is! We can live as sons and
daughters of God; we can experience all the
riches of heaven filling our hearts. Sin might
cloud our relationship with him, but our
heavenly Father continues to offer us his
mercy. It’s as if we hear God calling out to us
personally as we read Paul’s words.

We can hear our Father’s pleas in today’s
Gospel story of the prodigal son, too. The
father of the prodigal stands ready, on the
lookout, to welcome his wayward younger son
back into the family. And he goes out to beg
his resentful older son to join him and

Bén tir nay caa Thanh Phaold 1a ban tom tat
tuyét voi vé ¥ nghia cia Mua Chay. Nhung
“hoa giai vai Thién Chua” (2Cor 5,20) c6
nghia la gi?

Dbi véi Phaold, hoa giai voi Thién Chda co
nghia 13 dwoc phuc héi an sang cua Thién
Chuta. Ong day rang tat ca ching ta di quay
lung lai v&i Thién Chda vi toi 16i, nhung trong
Chua Kito, Thién Chua da dua chung ta tro lai.
Bing cach dén thé gian nay nhu mot con ngudi
va hién dang chinh minh trén thap ty gia, Chua
Giésu da han gin su ran nat trong maoi lién hé
cua chdng ta véi Thién Chia. Nguoi da lam
diéu ma ching ta khong bao gio cé thé ty minh
1am dugc. Phaold viét: “Tat ca nhitng diéu nay
déu dén tr Thién Chua, Pang di hoa gidi
chdng ta vgi chinh Nguoi qua Chta Kitd”
(2Cor 5,18). Bay gid Chla yéu cau ching ta
nhan dugc an sung ma Nguoi danh cho ching
ta.

Va d6 1a an sung tuyét voi! Ching ta c6 thé
séng nhu nhitng nguoi con trai va con gai cua
Thién Chua; ching ta ¢ thé trai nghiém tat ca
Sy giau c6 cua thién dang tran ngap tréi tim
minh. T6i 16i c6 thé 1am lu md mai lién hé cua
ching ta voi Nguoi, nhung Cha trén troi cia
ching ta van tiép tuc ban cho chung ta long
thuong x6t cua Nguoi. Gidng nhu thé ching ta
nghe thay Thién Chia goi chung ta mot cach
ca vi khi chung ta doc nhitng loi cta Phaold.

Chung ta cling c6 thé nghe loi cau xin coa
ngudi cha trong cau chuyén Phic @m hom nay
vé ngudi con hoang dang. Ngudi cha cia dua
con hoang dang luén sin sang, tréng chimg, dé
chao don dtra con trai Gt hu hong caa minh tro
vé Voi gia dinh. Va 6ng ra ngoai dé cau xin dira
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%ji‘ Lent is a perfect season to lay hold of this | Mua Chay la thoi diém hoan héo dé nam bit su %@‘

7 restoration in a new and deeper way. And what | phuc hoi nay theo mot cach méi me va sau sac ?

% better way to do it than through the Sacrament | hon. Va con cach nao tot hon dé thuc hién diéu %@‘
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S of Reconciliation! The examination of | d6 ngoai Bi tich Hoa giai! Bai kié;n tra luong

X conscience on page 74 can help you prepare to | tam ¢ trang 74 co the giup ban chuan bi dé don %
® « receive this sacrament with an open heart. So | nhan bi tich nay véi mét tam long rong mo. Vi %‘
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% the life-giving power of Jesus’ death and | qua quyén nang ban su song cua cai chét va su éi D(‘
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? resurrection. Listen to his voice as he pleads | phuc sinh cua Chua Giésu. Hay ling nghe tiéng Z

d R« with you to receive all the riches of his | ndi cua Ngudi khi Nguoi cau xin ban don nhan %%%
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(‘ Dad!” Chris looked up in surprise to find his | "Cha!" Chris ngac nhién nhin Ién va thay con (‘
? son, David, calling him from a car window. | trai minh, Pavit, dang goi anh tir cua kinh xe ?
% Five years earlier, Chris had left his family | hoi. Nam nam trudc, Chris da roi bo gia dinh %
§$ without warning and ended up a poor homeless | ma khong béo truéc va tré thanh mot ngudi \%&‘
s man living on the streets. But now, in a stroke | nghéo v6 gia cu song trén duong pho. Nhung %
(‘ of good fortune, David happened to spot his | bay gio, that may man, Pavit tinh co nhin thay %ij (‘
z dad as he was driving downtown. Upon | cha minh khi anh dang lai xe vao trung tam | Z
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(‘ reuniting with his son, Chris confessed that his | thanh pho. Khi doan tu véi con trai, Chris thu [&‘
pride had kept him away for so long: “I didn’t | nhan Iong kiéu hdnh cua anh da khién anh xa | 9=
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65 want to come home with nothing.” But David | cach qua lau: “Cha khong muon vé nha tay %
=N (‘ replied, “That’s when you’re supposed to come | trang”. Nhung Pavit tra loi: “D6 1a lac cha | (‘
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K Q« home! phai vé nha! %«
© - X A A ¢ 9 %
’Q Giong nhu cau chuyén dua con hoang dang

Like the story of the prodigal son in today’s | trong bai Tin Mung hém nay, nhing cau %ﬁ
Gospel, reunion stories like Chris and David’s | chuyén doan tu nhu ctia Chris va Pavit rat hap | ©
are compelling. God created us to live in unity, | dan. Chla dung nén chung ta dé sdng trong su %
so any tale like this one resonates. This is also | doan két, vi vay bat ky cau chuyén nao nhu céu %&‘
why, no matter how many times we hear about | chuyén nay déu gay dugc tieng vang. Day cling g@%
how the father in today’s Gospel “ran to his | la ly do tai sao, du bao nhiéu lan ching ta nghe @&
son, embraced him and kissed him,” we are | vé viéc nguoi cha trong Tin Mung hém nay ?
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always deeply moved (Luke 15:20).

Though many prodigals have been reunited
with their families, far too many are still
isolated and distant. In addition, there are also
many “older brothers and sisters” who struggle
with choosing mercy over bitterness and
vengeance when a loved one finds the courage
to come home.

No matter where we find ourselves, today’s
Gospel urges us to “come home.” Whether it’s
returning to the Church or to an estranged
loved one, Jesus is inviting us to take the next
step toward reconciliation. At the same time,
he is also urging us to be like the father and
welcome back into our lives those who have
become separated from us.

Is something holding you back from this kind
of reconciliation? Are you afraid of the
reception you might get from those you have
hurt? Or perhaps sadness over your separation
has clouded your perspective so that you can’t
imagine opening your arms and your heart to
the returning “prodigal.” Today, take one step
closer to forgiving and embracing, and see
where the Lord takes you.

“chay dén 6m va hon con”, chung ta van luén
vo cung xuc dong (Lc 15:20).

Mic du nhiéu dira con hoang dang di duogc
doan tu vé6i gia dinh nhung van con rat nhiéu
dua tré van bi co lap va xa cach. Ngoai ra,
cling c6 rat nhiéu “anh chi” phai vat 16n véi
viéc lya chon long thuong xot thay vi cay ding
va tra thu khi nguoi than tim duoc diing khi dé
tro vé nha.

Bat ké ching ta dang ¢ dau, Tin Mung hdm
nay kéu goi chung ta hiy “tré vé nha”. Cho du
do la viéc quay tro lai Gido hoi hay véi mot
nguoi than yéu xa cach, Chiia Giésu dang moi
goi ching ta thuc hién budéc tiép theo hudng
ti su hoa giai. Pong thoi, Ngai ciing thuc giuc
ching ta hay giong nhu ngudi cha va chao don
tré lai cudc song cua nhitng ngudi da xa cach
ching ta.

Co diéu gi d6 dang can tro ban khoi su hoa giai
nay? Ban c6 so su tiép don ma ban cé thé nhan
dugc tir nhiing ngudi ma ban di lam ton
thuong khong? Hoic ¢6 1& ndi budn vé su chia
ly da che mo tdm nhin cua ban dén mac ban
khong thé tuong twong dugc viéc mé rong
vong tay va trai tim minh dé dén “dwta con
hoang dang” tré vé. H6m nay, hdy tién mot
buéc gan hon dén viéc tha thir va don nhan, roi

PSP P P Fu Gu Gus Gub Gud G S

(
_(
LG
G
L (
0
0
)
&
&
&y
R
@

&
9

LE
o

(‘ xem Chtia dua ban dén dau.

“Father, show me the way home to you!” Cha oi, xin chi dudng cho con vé nha véi Cha!
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